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Vyhodnotenie pripomienkového konania
Spôsob pripomienkového konania: bežný postup (16. mája – 30. mája 2008)
Zoznam oslovených subjektov: Úrad vlády SR, podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, eu. záležitosti, ľudské práva a menšiny, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR,  Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo vnútra SR 

Počet oslovených subjektov:  15
Zaslali do stanoveného termínu: 12
Zaslali po termíne: 

Subjekty, ktoré nemali pripomienky: Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
Počet  vznesených pripomienok: 13
Počet akceptovaných: 8
Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných : 5/0
Rozporové konanie: 

Počet odstránených pripomienok: 
Počet neodstránených pripomienok: 
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	Obal materiálu: 
· bod 3 časti “Obsah materiálu“ – namiesto slovného spojenia „Text memoranda o porozumení“ uviesť len „Text memoranda“ 

Návrh uznesenia: 

· bod C.2.- v súlade s §3 ods. 3 zákona č. 1/1993 o Zbierke zákonov v znení neskorších predpisov je potrebné, aby bolo oznámenie o uzavretí zmluvného dokumentu uverejnené v Zbierke zákonov najneskôr v deň nadobudnutia platnosti pre Slovenskú republiku

Návrh textu memoranda: 

· čl. 9 – je potrebné vyňať z textu memoranda druhú vetu v odseku 2 alebo znenie odseku 3, pretože tieto ustanovenia rôznym spôsobom určujú skončenie platnosti zmluvného dokumentu;

· v záverečnej klauzule odporúčame namiesto slovného spojenia „v slovenskom jazyku, v helénskom jazyku a anglickom jazyku“ uviesť „v slovenskom, gréckom a anglickom jazyku.“
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	Po dohode so zástupcom MZV SR bol akceptovaný doposiaľ dohodnutý spôsob ukončenia platnosti memoranda.

Po dohode so zástupcom MZV SR bol akceptovaný názov jazyka uplatnený gréckou stranou. 

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	V nadväznosti na Váš list č. SEOPMVL-33-216/2008-OMP zo 16. 5. 2008 Ministerstvo spravodlivosti SR k predloženému materiálu „Návrh na uzavretie Memoranda o porozumení medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Helénskej republiky o spolupráci v oblasti vyzbrojovania a obranného priemyslu“ uvádza nasledovné pripomienky a návrhy:

· V súlade s bodom 1. písm. b) Rozhodnutia prezidenta SR č. 250/2001 Z.z. o prenesení právomocí dojednávať niektoré medzinárodné zmluvy je žiadúce v návrhu uznesenia vlády v bode A. nahradiť výraz „súhlasí“ výrazom „schvaľuje“ a následne text upraviť: „A.1. návrh Dohody medzi ...“.
· V článku 9 ods. 2 v prvej vete je žiadúce v súlade s anglickým textom nahradiť výraz „dohodu“ výrazmi „toto memorandum“. Taktiež v druhej vete tohto ustanovenia je žiadúce v súlade s anglickým textom nahradiť výraz „výpovede“ výrazom „oznámenia“.
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	V zmysle citovaného rozhodnutia  vláda nielen schvaľuje ale aj vyslovuje súhlas s tým, že SR bude medzinárodnými zmluvami viazaná podpisom, schválením, prístupom alebo iným dohodnutým spôsobom.     



	Ministerstvo vnútra SR
	K vyššie uvedenému materiálu uplatňujeme nasledujúce pripomienky odporúčacieho charakteru:

V slovenskom návrhu textu navrhujeme: 
· v článku 7 ods. 1 a 5 doplniť do slovného spojenia “za slovenskú stranu” slovo „zmluvnú“;
· v článku 9 ods. 2 nahradiť slovo „dohodu“ slovom „memorandum“.
V anglickom návrhu text navrhujeme:

· v článku 7 ods. 1 a 5 doplniť do slovného spojenia “for the Slovak/Hellenic Party” slovo „Contracting“;
· v článku 9 ods.3 doplniť pred slovo „Parties“ slovo „Contracting“ v súlade s použitou legislatívnou skratkou.

V oboch textoch navrhujeme:

· jednotne uvádzať číselné označenia tak ako je to uvedené v článku 9 ods. 1 „piatich (5)“.
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	Úrad vlády SR 
	v článku 1 navrhujeme označenie pododsekov „-“  označeniami „a)“ a „b“
v článku 7 ods. 1 a 4 navrhujeme nahradiť označenia pododsekov označeniami„a)“ a „b“
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	Ministerstvo financií SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo kultúry SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo životného prostredia SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	bez pripomienok
	
	
	

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
	bez pripomienok
	
	
	


